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Abstract

The translation of Vietnamese administrative organization names plays an important role in cul-
tural exchanges and translation activities between China and Vietnam, which is always being an
obstacle in Sino-Vietnamese translation practices. Currently, there are no universally accepted
standards for Chinese translation version of Viethamese administrative organization names in
Chinese media websites, which is the main reason of wrong translation and inappropriate choices
of words. Multiple translation versions for one organization name could mislead target audience
and take a toll on Sino-Vietnamese friendly communication. Therefore, it is necessary to syste-
matically carry out a study on the translation of Vietnamese administrative organization names
into Chinese. Firstly, from the perspective of intercultural exchanges, this paper is going to point
out problems in the translation of Viethamese administrative organization names into Chinese
through specific examples and analyse what contributes to such wrong practices. And then, taking
language and cultural exchanges into consideration, this paper tries to tease out and discuss
translation methods, translation principles and translation standardization of Vietnamese admin-
istrative organization names into Chinese. Finally, some approaches to the translation of Viet-
namese administrative organization names into Chinese will be proposed.
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1. 5|8

TR AT B SN 2 PR 8 T8 R 1 L A 2 . T R T A A I R 2 T T A4
Hu A% BRI S SCA I B — B8 AT IS, S8 TR AT B SR LA 44 BRI ] R B A T 7T .
L F T A 1 2 ST A AT B AN A BR DU R R SR IR 2%, I e R A BB 10
BEARRBEAT IS VO AL B 1E, DRI A SR AR Rt 2 2R 2. Y& IRIRSF LIS B T 2 Bl A —
AT B SN A FR 2 DA IR L .

2. HATHEITBEUALAN AR FREFERNB
2.1. FBREAG—

[F]— R P AT B AN A AE 2 DN DR A, PRI R Bk, b DLBR g o S BURT % BE )
LRR PRI R I N, fEELL IR

1) P EBUB M4 & 5

BE A A BRI [l L ESS AN K, ARDRIBURT T sl BORS AR RATBUR . 20 SCEE & D7 T
HEE . P E M PN IR E BT ARG, 57 57 AR FE v A N\ B SN [ BURF 5 5 At 5]
KU b BURF 18] [ B 4L S A AE B 5%, e o X s 0oF 3600 i IBURT 4% L) B8 1 44 Bk A B 3 AT ol A 2 [
BONBUBH LS M R o 60 RE BRI 2 iR +E 4 32 SCH A E e BURF 1T W3, e S ot B
SRR T AR B B R RE A B . SR, B ORI, T E BRI s R e IEURF R T 44 R
DAL R ZE . 9l

“Bo Cong Thuong” #HiF R “ THRHE” (FM), “LRH” (BEM);

“Bo Thong tin va Truyén thong” FHIE N “EBEELE” (FX),  “EINHTEE” (#EM);
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“B0 Khoa hoc va Cong nghiép” FEEA “BHEES” (FM), “BIHHARI” (HM);

“Bo Lao dong Thuong binh va Xa hoi” BN “THARESH S (FW), “(oh sy ahis” (i
DAY 5

“Bo Xay dung” BHFEAN @V (HW),  CHEIAE” GBEM);

“Thanh tra Chinh phu” $#R “IELEE” (FW), “BUFIZE” (BEM).

2) 9 [ S AR Y B 44 5 F VR EL

R CNRIRDY 5 CGERIHAL) 2w E Rk R,  H KGR i 9l E 353 A  SC L.
HE Corest) 2 EBUFRERAE,  (NRBIRDY 23t floesadi, Hrest i m Cortem)
N ERF A CNRMDY 7] A g )\ R E 08T ] sl o 283 38 e B 4 i b R B, A 8] 3 Pl 48
A ik ot Bk e TSR 2 2L 44 FR BRI PR AR AE [R) — A FRAE & IR sl BB A7 e, HLBAE R — A
AN 1R R UL A (R S L

B,  “Bo Thong tin va Truyén thong” 7F 55—+ UU J [E 23 55 /N R & U0E R 56 T e AT v e o e S A=
R R AT AR R A AR 7 ( GRREE ANRGHRN) 2018 4 10 H 24 H)HRIE RPN “IEAEAEEEE”
MAE “ 5 BUE . B RBeE / Pe 3t RS BAR S oAb LA sk R 45 T i kb 77 ( B
WALRY 2018 4F 7 H 12 F)H &G S8BT , 75k, £ “Bm ST 2E6
A2 IE 37 ( GERETEHAEMDY 2017 455 H 21 HF SO N “ClEAER”

FAE, I IERE CANRBEHRMY b Bk 2205 5 25 75 10l sk 6% — EEKEKT$8 7 (2016
01 H 20 EDHHRGEFEHN S EAEEE” , A5 /R CBRETRImPUR BE BRI (2012 4 07 H
11 Bl “IBEAER” o /£ GHrEM) b g E SR Jusd M2 43E” (2018 4F 06 H 13 H)
RIEFEER A5 BAEER

22. HiF BiFHE

A — B ATEA SN 2R, AREE, ARERE, SAMNEFESERIE. SR Ea i
FA AT BUA SN AR VOB & EAERIIE, R NR BB IR AR B S Xz SN ER e s ok B e . DL GBRES
BEE) [1],  CGHEFBUAZLGHIEDTF) (215 (BUBDFMIE 552 B1=ABdaf i T4 8y 4
FRICIDLRE44 A5 o

“Uy ban Déi ngoai” EiEN “IHEHBHE” , HIFN “WHBRET

“Ban Dan nguyén” EiFHN “HBFERE" , BiFRN ARIEREZRES”

“Hoi Cyu chién binh Vit Nam” F¥¥HN “MrEkthea” , AN HBEEMEADS” A “BE
KNI TS

“B0 Tai nguyén va Moi truong” SN “ BRI RAE” M “RIESHEE”

“Bao hiém Xa hoi Viét Nam” ZEFN “HMEgt " , SFN “BEtSmRRRE"

g5 LRI, o HRRRIBURE 1D 3l 30 A2 9 ] 2 U A I DT, B 2 R DG SR 4 Bk e 47 BUH S
P42 TR R DU 42 #0058 48— B VRIE o RS AT UL SN 44 BRI 3 44 AN LS 1) RBUANAM R AR 17 390 il 4
PRFRE B R RN s — 1, RIS T [ A A1 S R

3. HETREEENAZRERILMKNER
3.1. AREMAE
H A £ [ 22 AT R B AT B RN 2 AR DU R E AN . U 25 SR A R [ 2 1R 32 i &1 H 250
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B, 2017 4E 1 ARk S BCboE ki E, BT T 15 BUAVESC, [FAE S R e Al E 5 R R
KIEKAES N “ 7 — 7 Ve 2 IR E =0 ) R [ . 7 [ 18] ) BUG A UF s 8 1 W6 R I 52 5 R e, 2017
SERT =N E B 5 AL B 493 14350, ARG AN BB e [4]. W E IR A UF AR R e T R
TERMFE, Bk, E&%®EMSEW. EARMT & R RIS L B mE T A g4
Fro SR, KHALIOK, BREGAT B NG 4 AR 0 DR 7078 B PN E AR BN I ER, 3B KA
S E AR R, BRI 1 — o A A WS R, SR BB R AT B 2L
TR R, N2 2T AR AT B AN LA I 1 B 5 St i AT BUH SN W B A — 10 T A&, Rt
BiHEL, ANEEFI.

3.2. MARHAABRFRETRINARE

AT BN AR JE T4 F L uy, R HDOR 4 B MR E RS, Bl Lin G, BeE
i AN BE A [F) 28 SCia] B 2 ) SC] e — NG AT B PR 2 B R R — NDUERAR, B M AR i [
FN R AT BUH S WA AR DS UR T, 20 B3 0B g 47 BUH SR DR A4 FRRE s AT SR 5L
HNER, BWASIELER “Bo Tai nguyén va Moi truong” ¥4 “ BIRMAETHS” A1 “ RIS 5 %
“B0 Vian hoa, Thé thao va Du lich” ¥R “ SR E iz # 7 A1 “3Ctk, 1RE SikiEEE” 5 “Bo Ké hoach
va Pau tu” P “HHRISEZE” A R SR . REFELE BRI, SR ET E R
TR AT BUH SN DR FRI R, ARFE T T IR S, B, SEE VNIRRT B 2L
DB TR R T 2 — AN 1A BObR s AT S # R AN 2, AR — AL .

FiAk, R AT BUH A A PR A AR TR UE B B WL DR 44 B A 20U B A SR e B,
TPEEAERI VRN R B2 FR L BN 2 AR M B0 i, BRI T . — S8R 8 H B SR B Sz JFE T S 8U%
LK 4. W ¥ “Uy ban Vin hoa, Gido duc, Thanh nién, Thiéu nién va Nhi dong” ¥ “ k. #E A
FHE, DE JLERRS” , # “Uy ban Khoa hoc, Cong nghé va Moi truong” ELFEA “FRl2. FIARRMIR
BRRRR” & XRMMEEA R SN A RIS SR, TR E R,

3.3. R TBELYIETRIRE

R AR B BUR AR TR S, BRI FENUE S BRERVE IS, £ 2 DU B
[5]e MNZEFATE X Kt TR 44, BUSEIRL 32.9 P AR, WA 63 MTEURAL, A 53 MNE A
5 AR EEET . R, EBR R SEAT SR AR R RN B AU AT T OR T R R, DA
BEE . BT R RS Hbr. W

1) FETEBUFHLI . 2002 4 8 A-+—JmESH — kW b, e EXEAR T 808G WBUFHL . S
J&, ERE T RBUR LR B 27 ANECR 23 AN B RBUG TR 30 ANECA 20 A TTBURN P35 B 38 AN
R 244N, THEERR(DXO)BURHLAE 1 18 Mkl 10 4N ELZLEURFHLA H1 20 NN 10 AN, P340k TR FE 10%~15%
[6]o 2007 4F 8 H, HoFXKAAERMES . &IF 17— Loy, BUFIA 22 MEEENIA .

2) FERESERIAL . 2007 45 1 H, @EEI T E b e o thie 7 2 DR R, Hr, L
W e XS ETR I 11 AR AT R, R R A BERHE, Hk 6 MIETUAH I, 6 4
HR ARG HBIREEEI R 21

HAT A b, BEBUAER PR AR L, RIS E X2 AT kR, BEITEASNM AN &
HEUER, FIRSHHUG R EARR ™ . X7 fe 5 E0E P 22 5 RGO DU 44 H TR g ATLAG) 1 I FE
MR TR, BORA KRG HT B DR LR Rk, T L e R 58T 2 B F0 R e 1T B2 2L
LIRDES R A TSR R R, (R I AH2 B R AT B 2 SN LA LR 44 P AR A Y SR R 2 — .
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3.4. NEIRGITR

PR A TR ] SCAAS T P2, FFLE TR [ B R AR TR AR IR SRR . R AT B S
6 24 R B AL RS TR] 9 2 2 EH POBRRI R R, T I B PR GBR 3R] S 53 Sy 4 i B 08 ] AN FH R 2% B s A
1] o

A B TR ] S 4 AT CAE B BGE AR B S (37, B 4 BRSO A 46V R, 4: qudce phong ([H
Ff7), congan (A%), ngoai giao (4M52), ndi vu (N5%), tu phap (7]7£), tai chinh (M F), cong thuong (L.
F), gido duc (#(H), hinh sy (JAIF), hanh chinh (47EL), lao dong (375), dan sy (RF).... 5. XHK5E
MBCEHER, RS 18R LA R A SR A 0 e B IEIE RS AR A, BRI B2 AT AR 4L
O L R A XS I I AT B

I OB IR 2 i Bk N DOBOE 3R B & BT DO, IR ST R DOE AR A O RS
8 R U R IR KB AR KT DUBRR] o A RS POBRIR] , AR SCR A ARG BRAE T 1] 114 0 128 1) R0 )
SCHPIR R, R BUE TR LE A AR DOE NI DT ) i AR, IF HAEIARDOE DB R AR,
{ELHS H PUBR T AT F M B D8R 7 (7] B AT UL S A4 FR S DB 1) 0 T

“ngn sach” BN “HM” . SLhrmEoy “MEms”

“dannguyén” EHBEAN “RIB” . LhrEEN “RE”

“trudong thue” ELBEN “HA” « LWhmlR “H%7

“yt&” HBEN CEEA7, SERREEAN “TAE

“congnghe” HIFAN “T.27 , LhrElh “HAR”

“Thé thao” HIEN “HR#E” . SLPrEEN “AE 7

“tai nguyén” EEAN “WHE” , SLPREEN TR

“hoi dong” HIF N “&F” , EKprmEN “TRET

“truyén thong” ELREA “fLIB” , SERREECN “fRiE” .

X R PO LA R AT B SN A R, 8 R AR R ) BT o BN
PEEAMFAIEE, B AR\ R 2 ALDORRR T ARYE DG & BRI, DARSBORE. HIRERE. [
IS TR IR AL s I BN SN A A AR ERRETE . PRtE, X SRPGBRAR XS 1R R T UL R AR .

3.5. BEITBEANATEF

AT BUX R AT B X 3R 43 R FT PR, ) kAT 40 G ST AT 10 X 38R 4 o B Jeg T 1 — ol [ K
AT BUE LR HCGR J& M 1 902 AT BUX R 7 AT VR B . R 5 AT B S AT BUX RIKE R, HE 404
B2 N=%% . — % N4 (Tinh) F1 S B 45 117 (Thanh phd truc thude Trung wong), — 2% A E(Huyén). 17 (Thanh
phd truc thudc tinh). EB(Quan), =2 A2 (Xd). %H(Thi trin). Fj(Phuong). HE [T (Thanh phd)sA,
Hh J¢ B 4 117 (Thanh phd tryc thude Trung wong). 44 %% 17 (Thanh phd truc thudc tinh) & & Al s BT 2 T
BT (Thi xa). [FFE, a0 E#OATBIXRISATE ) B 2 =208, (HATEZ0 Erb E b7 52
T8 W B SIURE RGN, FEEY R BRI —MTEUIX -1, B E AT B 2 Y
PATBURF AL

XS, PRI EEATBUX RIS FAEE, (HEATECE R B A BT . R T AT B =
P, HEFATBON-FATEG 100 E 07 FATB UK, HATER 1 R BT S R T A e B 2
FTBLAAL, Ho B 7 FAT B 10 = AT . DRI, AT DA 4 [ L AT U AT U A7 TE A X
GG SR, TEXTEE AT B SN AR DR AR, B T AT “huyén” CALE M RIEA
CET, BV ANRERE RO LR, RSB HORE SARFE A TR EAT B R BSOS,
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AT NP A AU AT B0 R B2 5 B BT N, 3 PR B R L AT I
HEWUR BT B R PR B R

3.6. FEBHKERR

T2 i) S R A A S A G U i O R R, TSR R . BRSOV T
RE AN — D ER ST [8]. JLHEN LA RIRIRE, W1 — i i RIR 2 I Rk Z R AR
AP R RAIE o BB T DUA LI PR REAT fa] SR 0 S i) HE D), Bl e e IR i R RN P 5 4 —
XL B RSN TR AR, AR T LA e A il T R T TR RE R 1 LR T
[91. F34b, MBAH XS5 O KBOVTE MBI R EA B AL E MR Y, DLEEG R AT,
& d T A A 2 T BOR RV I KB, MR AT B S 2 AN RIS, AU
ARG . WER PR AT BRI A PRI, IR 2 B f RS “ Chinh pha” ¥y “BUF” , JFE
P TATH T # BATEGR I “ M7 BUN 7 AR R KRR “Quoc hoi” A “E e, T RESPE “
5087 ARALLTI R L B X R . BRI, “Chinh pha” /2 2E e —ATEBLG, BRAES T E “E %
BE” X RL; ARG “Qude hoi” AN BLMERAENLI Rz A [ i “ A EARRERS” .

4. ML R A R O A 1 TR AR 4 2 FR BT SR

OB [ S AR R, RIS SCSETTAAAE R 2 A A, B IREN, A Z ZERE
fAAE. IR HRRAEARFE S SCHRZGEAE N . BT B AN A8 e T2 br il i, B
FER2 Al H PO T RZ AN IR RE(S S, DAt i [ S i [N B A] A AU A & o AT L SC
WASTAM L, 2o R DU B 5

4.1. FSERRBHEE

HH ] R B e PRI EAR AR AR A7 5 e Ui, EL A R — I E R 5. S RATECZ B2 —Fl
KAENAHIRE R R Bk, W E AT A FRAEER KRS ROEAAR M. B0 E, Aol
EATEAH S W BRI R R RIS =0, IR, K&, WO 4. KIBATRRZUA AL
BEEEE KA I TAEE RN AAIRIRZN IS LRERR. HY
LEFEIR, AR ER. WBET, MEEIEENEERE, DUBEENEIEIE.

e POE: LR T BUR

(X 4) + MB(RB) + R(EH4)

HRFGIE .  “So Tai chinh Ha Noi” (3] 3 11 W BUR))

“S¢” (W& 4)+ “Taichinh” (R4)+ “HaNoi” (X1 4)

P T R 9 47 B0 O LA 8 A LR AR K A6 L FIARABU T 5 3 L SN LA 2 BRI e 42, LT
AfLA——XF R 1E . B AT B SR B AR R RS % EE G “Ban” , “Uyban”, “Bo”, “Vin
phong” , “Héiddng” , “Vu”, “S¢”, “Ty”, “Cuc”, “Phong” , “Toa” %&. TATHIEIFK
HRE E W

“Ban” , “Uyban” , “Hoidong” N “EinL”

“BO” BNy “HE”

“Vanphong” A “HNIT” B “HPAE”

“Sov P CITT L CVeT BN CFT L “Cuc” BN YR

“Phong” ¥ “Ab” , “Bb” B “=”

“Toa” BEA “Pi” .
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SR, 76 SEERBIR R rh JAEAEAS DI ) . 40 “Ban” ,  “Uyban” F1 “Hoi dong” i 17 E 4
SN A FR P LIRS 4, BRI, Wl =GR N “ TS o LIRS 5 L B 6 1] “ Ban D6i ngoai
Trung wong” FI[E &5 1% 71 4x “Uy ban Déi ngoai” KN FELIABI], HIRHGRTHIEN «buutfshZ:
Rgz” , BIEEERN XHERRET o AR R A5 52 A LA S B 2N

gh G E LR R B R T T AR, B4 AN, B “Ban Chap hanh Trung wong” #4 “ gt
PATZEF1 47, “Uy ban Kiém tra Trung wong” ¥R “ PR AT fi 4”7 Al “Ban bi thu” ¥R “43
AL LAAh, RO R g “Ban” BN “HE”, 404 “Ban T6 chiic Trung wong” #E4 “ ik
7, “Ban Dan van Trung wvong” ¥4 “HRRIZHE” o ME % “Uy ban” WAFR “FTHLE”,
W#% “Uy ban Phap luat” 8 “VEHR RS, “UybanKinh t8” A “AHERS” . XEERIEE N
64, HAETE# X B H SN .

XF“vu” Fl “Cuc” HIBITE. REZFEHMWESREN K7, “Vu” fl “Cuc” ZhEE R &5
BN RALNIRE R LFR, . “Bo Ngoai giao” F#A M “Vu Chau Au” , “Vuy Chau My” Fl “Cuc
Ngoai vu” , XH “Vu” Fl “Cuc” fEMVSS FEA KX, BELEXAMIE EATXA,  “Ve” ARext
AL, T Cuc” WP AR SC . BRI, 25 G L BRBE RS fU S BRI T TRARIE, B VO R “Vu”
BR“HT, “Cuc” BN TR INBAX 4. B R EFG 4283 P9 BALH “Vu Chau Au” , “Vu Chau My ”
H “Cuc Ngoai vu” 737l “BRPNE]”  “RIMA7 A “Hh5R7 .

Y& “Cuc” MIEITE. “Cuc” MIMESARZ, WTLLEIRZE N T RN 38T DL iR ZE B fAE
71945 3. AIAER A “Cuc Hai quan thanh phd Ha Noi” Al “Cuyc Thué thanh phdHa Noi” 7] i k]
PYHEC AN P BLS5 JE 2. “Chi cue” MR AL A7, U1 “Chi cuc thué” 1 “Chi cuc thong ké” BBl
LAY RT R YR .

X “Se” A1 “vu” MIBHEE, “Se” BN CIT7, VRN “HE]T . “So” M “vVu” SR Z
BhL, NIRRT — A RMBRIAMS L, —DMREERHTT 3. “Vu” B AH RS HZE
IRAHL S —E, T “Se” HIIMAHLSTES BB S .

4.2. FIFRTEE “E” mMAR ‘87 HEN

HAT AL, A AE oA R R AT BUEH N 4 FR OGRS T, I8 A T 4 AR ELA — 1344 1%
e R ? R BE AR L — MR F A IR IR 4, R 2 S AR E R, TRRFIME ? EH A
IEE RIS

LA “Hoc vién Chinh tri Qudc gia Hoi Chi Minh” M, ZE# (EIEETERIN RIL, ZALWIMTERZ 3
BRECM DT ERRN “HHE I EXBUA SR 1 CHEHERKBUAITEEABL” o FIRZHSN R 15 4 A7
£ “Hoc vién Chinh tri Qubc gia Hoi Chi Minh” F1 “Hoc vién Chinh tri-Hanh chinh Qudc gia Hdi Chi Minh”
PRI ARR o T2, It P AU I A GG K R JE 7 5 f5 R B, “Hoc vién Chinh tri-Hanh chinh Quéc gia
Hbi Chi Minh " AiZ 4 4N TE 2007 42 3 2013 42 [H {3 F (14 5K, 2014 £ %20 ZHLK B 44 4 Hoc vién Chinh
tri Quéc gia Hoi Chi Minh” o [Ktt, RILATSH “#A &0 K BURATECA B NN %A SR A HE R I
[z

T4,  “Nha xuét ban Chinh trj Qudc gia-su that” fEEFE4 “E X BOA A M “ExREBUAH
FAL” , “ERBOA(EHE) MR =M o MR E T W 12 H G A S BRRE RSy ZH 2 g
KTEUA. B AP, DR Am R By . SER AN = S AL, B E
FW TR, FREFANBUAIERANEERIR. DAXNEBUARF . ik HhBus Bt P g HAR L
17 o ML, BEVONKZASNM LR «H KB BBUA 7 o824,
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FEALBR L AR, R RIR A SN AR . F3 — 8 B RSN SO BN & 2R AR5 1 2 B
PERAISER], A A TR, HRENEEYG, JOMEEIE, FTMEE, WA RE EEIER.

43. BE “YEHER” BEN

“CIERE” IR HICEAAE, HREIR LSRG DMEH 0 O R T4 . BIMEA ek
TEMAEE KA R %2, (BARYEL e BRRIE I, X2 U KA B4, A E PR, il iEZed
Mo BHRFFHFBRERERL, RS, 2 paREL A1 .

“Bo Chinh tri” B¥EA “BEUARR” AR “BUAH”

“Banbi thu” MR “PHidkh” MAR “PBidBRe”

“Qudc hoi” MR “HE&” AR “ESR”

“Mit tran to qubc” NIREA “HEFFL” AL “BUATR S

“Chinh phut” NFN “rREUF” , Chinh quyén A “HTEURF”

“Hoi dong Nhan dan” BiEEAy “ AR, MiAR “AR&SUW

“Tdéng Lién doan Lao dong Viét Nam” Ni¥A “MpEM T4, MAR “HMEwaITa” %,

T UL RIX R OE LB R, B E R R rh B 2 2 ) A DR (B, 8 A 12 T 1 TR
Lo

44. SREGSHERN

FFREA L RER S FEN, 0T T B SN G R B R UL, 5 AN L M i
B RS, RIS I A A A AR o B A AT B SO LAL) 44 % A R 49 Tl AR 5 12 )

ERNRETICA BT, B0A A SN 2 FRA Be R 3 B R enT, R AR IR R
IR SCNR, 25 B LR AR B IR BR RETE BBl S 55 5 00 ) BRI S5 AR IR 7 Vo

X TR 4% 4 A R SGRART Y, AT LUK o PR . B B DGR 5 e B R B, 0 “Bo Qudc
phong” BN “HBEHE” , “Bo Congan” A “ALH” , “Bo Ngoai giao” PN “HPZHE” , “Bo Tu
phap” BN “HEIVEES” ., “Bo Taichinh” BN “WBGH” , “BoNoivu” BN “W4EE” ,  “Ngan hang
Nha nuéc Viét Nam” %0 “#pg[ER4R47” . “Thong tan xa Viét Nam” 8 “REg el ” 2,

XK 44 i B PUEARIT, T DGR & A A R . B2 S A SN PRI, BREERE sk T 0%
U1 “Uy ban Tai chinh, Ngn sach” A 8 “MHETIE Z 712 ” , “Bo Tai nguyén va Méi trudng” W] #4 “ H
REVEGIER” , “BoY €7 ¥y “PA#” , “Bo Vin hoa, Thé thao va Du lich” R[N “ALIAE
S HeiEis "
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